Marco de Política de Reasentamiento 
Plantilla simplificada para proyectos de riesgo bajo o moderado
Abril de 2023
Instrucciones sobre la plantilla: Este documento es una plantilla opcional y simplificada del Marco de Política de Reasentamiento (MPR) para proyectos de riesgo bajo y moderado. La información específica del proyecto deberá insertarse cuando haya corchetes (por ejemplo, “[nombre del proyecto]”). Elimine los corchetes al insertar la información. 
A.
Introducción
1.
Este documento constituye una plantilla simplificada de un Marco de Política de Reasentamiento (MPR) preparado para un proyecto de riesgo bajo o moderado, en consonancia con los requisitos del Marco Ambiental y Social del Banco Mundial
. Su objetivo fundamental es establecer los términos del acuerdo entre las autoridades pertinentes de [nombre formal del prestatario soberano] y el Banco Mundial con respecto a los principios y procedimientos que se utilizarán en la posterior preparación de planes de reasentamiento
. Es necesario que el Banco Mundial apruebe el o los planes de reasentamiento antes de que las autoridades del proyecto liciten contratos en los que las obras puedan implicar un desplazamiento físico o económico como resultado de la adquisición de tierras o restricciones al acceso a recursos naturales o a su uso.
2. 
El MPR tiene por objeto evitar o minimizar los impactos adversos asociados con el desplazamiento físico o económico, y para garantizar que se establezcan mecanismos para mitigar los impactos adversos que puedan producirse. [Nombre formal del prestatario soberano] acuerda aplicar los principios, procedimientos y estándares incorporados en el EAS 5 del MAS del Banco Mundial si la obtención de terrenos para el proyecto causara desplazamiento económico
 o físico
.
3. 
Este MPR se orienta a utilizar el marco jurídico y de políticas existente de [nombre del prestatario soberano formal], incorporando las medidas complementarias necesarias para lograr coherencia con los principios y estándares del EAS 5
. 
B. 
Objetivos y descripción del proyecto
4.
El objetivo del [nombre del proyecto, con sus siglas como referencia adicional] es [objetivo de desarrollo del proyecto, extraído de la nota conceptual, el documento de evaluación inicial u otra documentación disponible].
5.
[Descripción del proyecto, incluida la determinación de los componentes que se extrae de la nota conceptual, el documento de evaluación inicial o de otra fuente].
6.
[Determinación de los componentes que pueden requerir desplazamiento físico o adquisición de tierras para su uso en el contexto del proyecto, incluida la descripción de la cantidad probable de tierra necesaria y una explicación de por qué la preparación de un plan de reasentamiento específico del terreno no es técnicamente posible en el momento en que se prepara el MPR. De ser factible, también se deberá incluir una descripción de los probables impactos relacionados con el reasentamiento y el número estimado de personas que podrían verse afectadas por ellos].
C. 
Principios básicos y definiciones
7.
En los proyectos apoyados por el Banco Mundial, se espera que los prestatarios tomen todas las medidas posibles para evitar o minimizar los impactos adversos derivados de la adquisición de tierras y las restricciones sobre el uso de la tierra asociada con el avance del proyecto. El objetivo fundamental del EAS 5 es garantizar que, si no es posible evitar el desplazamiento físico o económico, se indemnice a las personas desplazadas (como se las define a continuación) tomando como referencia el costo de reposición de la tierra y otros bienes, y se las asista del modo que sea necesario para mejorar, o al menos restablecer, sus ingresos y niveles de vida.
8.
Otros objetivos del EAS 5 son los siguientes:
a) Evitar los desalojos forzados
.
b) Mejorar las condiciones de vida de las personas pobres o vulnerables desplazadas físicamente brindándoles vivienda adecuada, acceso a servicios e instalaciones, y seguridad de la tenencia
.
c) Concebir y ejecutar las actividades de reasentamiento como programas de desarrollo sostenible, brindando suficientes recursos de inversión para permitir a las personas desplazadas beneficiarse directamente del proyecto, según lo permita la naturaleza del proyecto. 
d) Garantizar que las actividades de reasentamiento se planifiquen e implementen con adecuada divulgación de información, consultas significativas y la participación informada de los afectados. 
9.
Se definen como “personas desplazadas” (EAS 5, párr. 10) aquellas afectadas por impactos adversos relacionados con el proyecto que a) tienen derechos legales formales sobre tierras o bienes; b) tienen un reclamo de tierras o bienes que es reconocido o puede ser reconocido en la legislación nacional, o c) no tienen ningún derecho ni reclamo legal reconocible sobre las tierras o los bienes que ocupan o usan. El término incorpora a todas las categorías potenciales de personas afectadas por la adquisición de tierras y los impactos conexos. Todas las personas afectadas de manera adversa se consideran “desplazadas” según esta definición, independientemente de que sea necesaria una reubicación. 
10.
El “costo de reposición” (EAS 5, párr. 2, nota al pie 6) se define como un método de avalúo que ofrece compensación suficiente para reemplazar los bienes, más los costos de transacción relacionados con la reposición de bienes. Cuando existen mercados en funcionamiento, el costo de reposición es el valor de mercado establecido mediante la valoración inmobiliaria independiente y competente, más los costos de transacción. Cuando no existen mercados en funcionamiento, el costo de reposición podrá determinarse por medios alternativos, como el cálculo del valor de producción de la tierra o los activos productivos, o el valor sin depreciación de los materiales de reposición y la mano de obra para la construcción de estructuras u otros, más todos los costos de la transacción asociados con la reposición de los bienes. En todas las instancias en las que el desplazamiento físico genere la pérdida de una vivienda, el costo de reposición debe ser al menos suficiente para permitir la compra o construcción de viviendas que cumplan con los estándares mínimos de calidad y seguridad de la comunidad. 
11.
En el EAS 5 también se establecen los principios clave que deben seguirse en la planificación e implementación del reasentamiento, a saber:
a) Todas las personas desplazadas tienen derecho a recibir compensación por tierras y bienes anexos, o a formas alternativas pero equivalentes de asistencia en lugar de compensación; la falta de derechos legales sobre los bienes perdidos no quitará a las personas desplazadas el derecho a dicha compensación o a formas alternativas de asistencia.
b) Las tarifas de compensación son los montos que se pagarán en su totalidad a los propietarios o usuarios elegibles del activo perdido, sin depreciación ni deducción por aranceles, impuestos ni ningún otro concepto.
c) La compensación por las tierras, las estructuras, los cultivos no cosechados y todos los demás activos fijos debe pagarse antes del momento del impacto o del despojo.
d) Cuando las tierras cultivadas deban utilizarse para los fines del proyecto, [nombre del organismo de ejecución] buscará proporcionar tierras de reposición de un valor productivo equivalente, si así lo prefieren las personas desplazadas. 
e) Los servicios e instalaciones comunitarios se repararán o restaurarán si se ven afectados por el proyecto.
f) Se debe consultar a las personas desplazadas durante la preparación del plan de reasentamiento, a fin de averiguar y tener en cuenta sus preferencias.
g) El plan de reasentamiento (en versión preliminar y en versión final) se divulgará públicamente de una manera que resulte accesible para las personas desplazadas.
h) Se establecerá y operará un mecanismo de atención de quejas y reclamos con capacidad de respuesta, mediante el cual las personas desplazadas podrán presentar quejas y reclamos.
i) Los procesos de acuerdo negociado son aceptables como alternativa a la expropiación legal si se implementan y documentan adecuadamente
.
j) La donación de tierras solo es aceptable si se realiza de manera totalmente voluntaria y se documenta adecuadamente
.
k) [Nombre del organismo de ejecución] es responsable oficialmente de cubrir todos los costos asociados con la obtención de las tierras para el proyecto, incluidos la compensación y otros conceptos adeudados a las personas desplazadas. El plan de reasentamiento incluye un presupuesto estimado de todos los costos, incluidas las contingencias por inflación de precios y otros costos imprevistos, así como disposiciones organizativas para hacer frente a las contingencias financieras. 
l) En el plan de reasentamiento se especificarán los mecanismos de seguimiento para evaluar el estado y la eficacia de su implementación.
D.
Marco legal y regulatorio 
12.
[Esta sección se redactará individualmente para cada país; se resumirán las disposiciones constitucionales, legales y regulatorias pertinentes. Estas disposiciones incluyen la expropiación, los estándares y procedimientos de compensación, las formas de tenencia, el tratamiento de las personas que carecen de un título legal y otros temas que puedan ser pertinentes para el contexto y la ubicación del proyecto].
13. 
[Nombre formal del prestatario soberano] acepta tomar todas las medidas necesarias para garantizar la implementación plena y eficaz de los planes de reasentamiento preparados de conformidad con el MPR, y adoptar cualquier otra medida necesaria para cumplir con todas las disposiciones pertinentes del EAS 5.
E. 
Preparación de un plan de reasentamiento
14.
Para los proyectos que causan desplazamiento físico o económico a través de la adquisición de tierras o restricciones relacionadas con el proyecto sobre el acceso a los recursos o su uso, se debe elaborar un plan de reasentamiento que será aprobado por el Banco Mundial. La responsabilidad de preparar y ejecutar el o los planes de reasentamiento recae en [nombre del organismo de ejecución]. Según sea necesario, [nombre del organismo de ejecución] ejercerá su autoridad para coordinar las acciones con otros organismos involucrados, jurisdicciones o contratistas del proyecto a fin de promover una planificación y ejecución oportunas y eficaces.
15.
La preparación del plan de reasentamiento comienza una vez que se ha determinado la huella física de la inversión propuesta, y se ha establecido que se debe adquirir uno o más terrenos (o predios) específicos para su uso del proyecto. Inicialmente, [nombre del organismo de ejecución] examina los terrenos propuestos para identificar las formas actuales de uso y tenencia, e identifica aquellos que minimizarán el desplazamiento físico y económico. Posteriormente, lleva a cabo o pide que se lleve a cabo un censo para identificar y enumerar a todas las personas desplazadas de los terrenos seleccionados y para inventariar y valorar las tierras y otros bienes que han de adquirirse para los usos del proyecto. 
16.
Cada plan de reasentamiento se basa en los principios, los procedimientos de planificación y los mecanismos de ejecución establecidos en este MPR
, y normalmente incluye los siguientes contenidos:
a) Descripción del proyecto (con mapas e ilustraciones adecuados), lo que incluye la explicación de la necesidad de adquirir terrenos (o predios) específicos para so del proyecto y los esfuerzos realizados para evitar o minimizar la cantidad de tierras adquiridas u otros posibles impactos que se consideren necesarios.
b) Resultados de un censo de personas desplazadas y del inventario y la valoración de las tierras y los bienes afectados.
c) Descripción de las restricciones relacionadas con el proyecto sobre el uso de los recursos o el acceso a ellos.
d) Descripción de las formas de tenencia, incluidos los reclamos sobre el uso o la propiedad colectiva, comunal o consuetudinaria.
e) Revisión de las leyes y regulaciones pertinentes relativas a la adquisición, la compensación u otro tipo de asistencia a personas desplazadas, e identificación de las medidas dirigidas a subsanar deficiencias que sean necesarias para cumplir los requisitos del EAS 5.
f) Descripción de los procedimientos de avalúos de tierras y activos y las normas de compensación para todas las categorías de activos afectados.
g) Criterios de elegibilidad para la compensación y todas las demás formas de asistencia, incluida una fecha de corte para determinar la elegibilidad.
h) Arreglos organizativos y responsabilidades para la implementación del plan de reasentamiento.
i) Cronograma de implementación.
j) Presupuesto estimado y disposiciones sobre contingencias financieras.
k) Mecanismos de consulta y divulgación.
l) Descripción del mecanismo de atención de quejas y reclamos.
m) Mecanismos de seguimiento de los avances en la ejecución. 
El plan de reasentamiento debe complementarse con un conjunto separado de expedientes (archivos) de compensación individual para cada hogar o persona desplazada. Estos expedientes serán manejados confidencialmente por el prestatario para evitar cualquier perjuicio a las personas desplazadas. En los entornos de fragilidad, conflicto y violencia (FCV), los planes de reasentamiento también deben especificar los procedimientos que se aplicarán a fin de garantizar la seguridad de las personas desplazadas cuando reciban pagos de compensación.
Los criterios de elegibilidad para la compensación y todas las demás formas de asistencia deben resumirse claramente en una tabla que pueda utilizarse para realizar una consulta con las personas desplazadas (véase el ejemplo que figura en el anexo).
Se deben incorporar medidas de planificación adicionales en los planes de reasentamiento para los proyectos que causan desplazamiento físico o desplazamiento económico significativo, como se describe a continuación.
17.
En el caso de los proyectos que causan desplazamiento físico
, el plan de reasentamiento debe incluir medidas de planificación relacionadas con lo siguiente, según corresponda a las circunstancias del proyecto:
a) Descripción de los mecanismos para la reubicación, incluidas las opciones disponibles para las personas desplazadas y apoyo transitorio para gastos de traslado o de otro tipo.
b) Descripción de la selección del lugar de reasentamiento, la preparación de este lugar y las medidas para mitigar los impactos en las comunidades receptoras o el entorno físico, lo que incluye la protección y la gestión del medio ambiente.
c) Medidas para mejorar los niveles de vida y abordar las necesidades particulares de reubicación de los hogares pobres o vulnerables, incluidas acciones para garantizar que las viviendas de reposición sean, al menos, coherentes con los estándares mínimos de la comunidad y se proporcionen con seguridad de tenencia.
d) Descripción de las medidas de diseño del proyecto para mejorar los niveles de vida y el acceso a servicios o instalaciones comunitarios, o su funcionamiento, o para proporcionar otros beneficios relacionados con el proyecto.
e) Cualquier otra medida necesaria para abordar los impactos del reasentamiento en las comunidades receptoras.
18.
En el caso de los proyectos que causan desplazamiento económico significativo
, en el plan de reasentamiento se describen (según corresponda):
a) La escala y el alcance de los posibles impactos relacionados con los medios de subsistencia, entre ellos, la producción agrícola para consumo o comercialización, todas las formas de actividad comercial y el uso de recursos naturales para fines de subsistencia.
b) Opciones de asistencia para los medios de subsistencia (por ejemplo, empleo, capacitación, apoyo a las pequeñas empresas, asistencia para proporcionar tierras de reposición de valor productivo equivalente, etc.) disponibles para las personas que pierden tierras agrícolas o el acceso a recursos.
c) Medidas de asistencia disponibles para empresas comerciales (y trabajadores) afectados por la pérdida de bienes u oportunidades comerciales directamente relacionada con la adquisición de tierras o la construcción del proyecto.
d) Medidas del proyecto para promover la mejora de la productividad o los ingresos de las personas o comunidades desplazadas.
F. 
Mecanismos de consulta y divulgación
19.
En el plan de reasentamiento se resumen los resultados de las medidas adoptadas para consultar a las personas desplazadas en relación con el proyecto, sus probables impactos y las acciones de reasentamiento propuestas. También se resumen las reuniones celebradas con las personas desplazadas (fechas, lugares, número de participantes), incluidos los comentarios, las preguntas y las inquietudes expresadas por estos grupos durante las reuniones, así como las respuestas que se les proporcionaron. [Nombre del organismo de ejecución] da a conocer un borrador del plan de reasentamiento a las personas desplazadas (y al público) después del examen del Banco y solicita a los desplazados sus comentarios sobre el plan propuesto. La divulgación del plan de reasentamiento definitivo tiene lugar después de considerar los comentarios recibidos y luego de la aceptación del Banco.
G.
Seguimiento y evaluación
20.
[Nombre del organismo de ejecución] hará los arreglos necesarios para el seguimiento de la ejecución y proporcionará al Banco informes periódicos sobre el estado de la adquisición de tierras y la implementación del plan de reasentamiento. En el caso de los proyectos que conllevan impactos significativos, profesionales competentes en el seguimiento del reasentamiento supervisarán el avance de la implementación y brindarán asesoramiento sobre las medidas correctivas necesarias y llevarán a cabo una revisión de la implementación cuando todas las medidas de mitigación del plan de reasentamiento se hayan completado sustancialmente. En el examen de la implementación se evalúa la eficacia de las medidas de mitigación para alcanzar los objetivos del plan de reasentamiento y el EAS 5, y se recomiendan medidas correctivas para cumplir los objetivos aún no logrados.
H. 
Mecanismo de atención de quejas y reclamos
21.
Para garantizar que las personas desplazadas puedan presentar quejas y reclamos en relación con el proceso de adquisición de tierras, el cálculo o el pago de la compensación, la prestación de asistencia u otras cuestiones pertinentes, en el plan de reasentamiento se establece un mecanismo de atención de quejas y reclamos accesible y con capacidad de respuesta. En dicho plan se describen los procedimientos de presentación, los arreglos organizativos y las normas de desempeño para la gestión de quejas y reclamos, así como las medidas para informar a las personas o comunidades desplazadas sobre las normas de presentación de quejas, reclamos y de respuesta. El mecanismo de atención de quejas y reclamos no impide a las personas desplazadas la posibilidad de recurrir a otros recursos legales a su disposición.
22.
[Nombre del organismo de ejecución] lleva un registro de todas las quejas remitidas al mecanismo de atención de quejas y reclamos, con una descripción de los problemas planteados y el estado o el resultado del proceso de revisión.
Anexo A: Esquema sugerido para la preparación de la matriz de derechos del plan de reasentamiento. Esto se presenta únicamente como ejemplo y deberá adaptarse a cada proyecto específico
	IMPACTO
	PERSONAS AFECTADAS
	CRITERIOS DE ELEGIBILIDAD 
	DERECHO INICIAL
	NORMAS/MEDIDAS DE MITIGACIÓN

	[A. Pérdida de tierras agrícolas
- Tierras irrigadas 
- Tierras de secano
- Pasturas 
- Arboledas
- Estanque piscícola
- Otros
	Propietarios
Usuarios con reclamos legalizables
Arrendatarios/
inquilinos
Otros usuarios
(ocupantes ilegales, invasores)
	(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
	Compensación en especie o al costo de reposición 
Compensación en especie o al costo de reposición
Compensación prorrateada por el plazo de terminación del contrato; asistencia para encontrar una alternativa adecuada
Compensación por las mejoras; asistencia en lugar de compensación por tierras
	(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)
(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)
(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)
(Por determinar)


	B. Pérdida de terrenos residenciales 
	Propietarios
Usuarios con reclamos legalizables
Arrendatarios/
inquilinos
Otros usuarios (ocupantes ilegales, invasores)

	(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
	Compensación en especie o al costo de reposición 
Compensación en especie o al costo de reposición
Compensación prorrateada por el plazo de terminación del contrato; asistencia para encontrar una alternativa adecuada
Compensación por las mejoras; asistencia en lugar de compensación por tierras
	(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)
(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)
(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)
(Por determinar)

	C. Pérdida de terrenos comerciales 
	Propietarios
Usuarios con reclamos legalizables
Arrendatarios/
inquilinos
Otros usuarios (ocupantes ilegales, invasores, empresas ilegales)

	(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
	Compensación al costo de reposición, valor comercial real del inmueble
Compensación al costo de reposición, valor comercial real del inmueble
Compensación prorrateada por el plazo de terminación del contrato; asistencia para encontrar una alternativa adecuada
Compensación por las mejoras; asistencia en lugar de compensación por tierras

	(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)
(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)
(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)
(Por determinar; por lo general, una unidad de moneda por unidad de tierra)


	D. Pérdida temporal de tierras
	Propietarios, ocupantes, usufructuarios  
	(Por determinar)
	Compensación por la duración del uso en el contexto del proyecto; restablecimiento de la tierra a las condiciones previas

	(Por determinar)

	E. Pérdida de producción agrícola
- Cultivos
- Árboles frutales/nogales
- Árboles madereros
- Acuicultura
- Productos forestales
- Forraje para ganado
- Ganado

	Productores
	(Por determinar)
	Oportunidad de llevar al mercado, o compensación al valor de mercado en el momento del vencimiento (o compensación al valor neto actualizado por los árboles y el ganado)
	(Por determinar)

	F. Pérdida de activos fijos productivos
- Instalaciones de riego
- Cercas
- Pozos
- Abrevaderos
- Cobertizos 
- Graneros
- Otros

	Propietarios/usufructuarios de activos
	(Por determinar)
	Compensación al costo de reposición (valor no depreciado, incluidos la mano de obra y los materiales)
	(Por determinar)

	G. Pérdida de estructuras residenciales
(A menudo se clasifican por material de construcción principal, mejoras fijas u otras características)
	Propietarios
Ocupantes con reclamos legalizables
Arrendatarios/
inquilinos
Estructuras ilegales

	(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
	Reemplazo directo de viviendas o compensación al costo de reposición (valor no depreciado, incluidos la mano de obra y los materiales); asistencia durante la transición
Reemplazo directo de viviendas o compensación al costo de reposición (valor no depreciado, incluidos la mano de obra y los materiales); asistencia durante la transición
Compensación prorrateada por el plazo de terminación del contrato; asistencia para encontrar una alternativa adecuada; asistencia durante la transición
Reemplazo directo de viviendas o compensación al costo de reposición (valor no depreciado, incluidos la mano de obra y los materiales); asistencia durante la transición

	(Por determinar, normalmente especificado como unidad de moneda por metro cuadrado de construcción)
(Por determinar, normalmente especificado como unidad de moneda por metro cuadrado de construcción)
(Por determinar)
(Por determinar)

	H. Pérdida de estructuras comerciales
(A menudo se clasifican por el material de construcción principal, la función y la capacidad, las mejoras fijas u otras características)
	Propietarios
Ocupantes con reclamos legalizables
Arrendatarios/
inquilinos
Estructuras ilegales

	(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
	Compensación al costo de reposición de estructuras, equipos fijos y otras mejoras; asistencia durante la transición
Compensación al costo de reposición de estructuras, equipos fijos y otras mejoras; asistencia durante la transición
Compensación prorrateada por el plazo de terminación del contrato; compensación al costo de reposición de los equipos fijos y otras mejoras; asistencia durante la transición
Compensación al costo de reposición de estructuras, equipos fijos y otras mejoras; asistencia durante la transición

	(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)

	I. Pérdida de medios de subsistencia agrícolas
	Productor agrícola afectado
	Por determinar, se debe definir el impacto significativo causado por la gravedad de la pérdida o los cambios impuestos en los medios de subsistencia 

	Además de la compensación por la pérdida de tierra y bienes, las personas cuyos medios de subsistencia se ven afectados significativamente reciben empleos alternativos, capacitación, asistencia para el desarrollo empresarial u otra asistencia adicional vinculada con el restablecimiento o la mejora de los medios de subsistencia
	(Por determinar)

	J. Pérdida temporal de ingresos comerciales 

	Propietario, empresa
	(Por determinar)
	Pago de apoyo para el período de interrupción
	(Por determinar, sobre la base de las utilidades informadas previamente u otras formas de estimación)

	K. Pérdida temporal de empleo o salarios

	Empleados
	(Por determinar) 
	Pago de salarios o apoyo por desempleo durante el período de interrupción
	(Por determinar, sobre la base de los registros de pagos u otras formas de estimación)

	L. Pérdida de infraestructura, instalaciones o servicios públicos o comunitarios

	Propietarios públicos o privados
	(Por determinar)
	Compensación al costo de reposición por daños o destrucción de infraestructura e instalaciones; asistencia para restablecer la funcionalidad y la accesibilidad de los servicios
	(Por determinar)

	M. Asistencia material a grupos vulnerables o menos favorecidos
	Residentes, usufructuarios u ocupantes ilegales desplazados
Personas ciegas o con otras discapacidades
Ocupantes desplazados de viviendas precarias

	(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)
	Además de las formas aplicables de compensación y asistencia, provisión de una seguridad definida de la tenencia
El diseño del proyecto proporciona características relacionadas con la seguridad y la accesibilidad 
Mecanismos para obtener viviendas de reposición que cumplan los estándares mínimos legales o comunitarios
	(Por determinar)
(Por determinar)
(Por determinar)]


Notas
� En particular, el Estándar Ambiental y Social 5: Adquisición de tierras, restricciones sobre el uso de la tierra y reasentamiento involuntario (EAS 5), anexo 1B. La plantilla está destinada a utilizarse, especialmente, en proyectos clasificados inicialmente como de riesgo bajo o moderado. También puede ser adecuada para proyectos con una clasificación de riesgo considerable si los riesgos identificados como considerables no se relacionan directamente con el EAS 5.


� Para garantizar que la autoridad pertinente conozca sus obligaciones, se recomienda que el MPR esté acompañado de una carta de envío, firmada por el Director Ejecutivo (u otra autoridad similar) del organismo de ejecución. 


� Como se describe en el EAS 5, párrafos 33-36.


� Como se describe en el EAS 5, párrafos 26-32.


� El MPR no reemplaza las disposiciones del EAS 5 ni del MAS, y el Banco Mundial sigue siendo el único responsable de determinar qué se requiere para lograr coherencia con esos requisitos durante la ejecución del proyecto.


� Esto se define como el desalojo contra la voluntad de los individuos, las familias o las comunidades de sus viviendas o de las tierras que ocupan sin proporcionarles mecanismos adecuados de protección legal ni de otro tipo, ni acceso a estos mecanismos, incluidos todos los procedimientos y principios aplicables del EAS 5.


� “Seguridad de la tenencia” significa que las personas desplazadas se establecen en un sitio que pueden ocupar legalmente, en el cual están protegidas del riesgo de desalojo y en el que los derechos de tenencia que se les otorgan son, como mínimo, tan sólidos como los que tenían antes del desplazamiento.


� Los principios adecuados para las transacciones de acuerdo negociado son a) la evaluación inicial de los terrenos  previstos para el  proyecto a fin de identificar reclamos contrapuestos sobre la propiedad o el uso, u otros obstáculos que impidan las negociaciones entre dos partes; b) si el terreno  es de propiedad o uso colectivo o comunitario, el proceso de negociación incluye a las personas u hogares que lo ocupan o utilizan directamente; c) antes de las negociaciones, las autoridades del proyecto informan a los propietarios o usufructuarios  su intención de obtener tierras (y otros bienes) pertinentes para el uso del proyecto; d) se informa a los propietarios o usufructuarios  de sus derechos y opciones para iniciar recursos legales u otras acciones, y estos firman una declaración que indica su voluntad para  negociar; e) al inicio de las negociaciones, los negociadores del proyecto presentan al propietario o usufructuario  una propuesta de compensación u otro tipo de beneficio, junto con una explicación sobre los fundamentos de esta oferta inicial; f) se informa a los propietarios o usufructuarios  que pueden hacer las contrapropuestas que consideren convenientes; g) las negociaciones se llevan a cabo sin recurrir a ninguna forma de coerción ni intimidación; h) se redacta, firma y registra un acuerdo en el que se establecen los montos de pago u otras consideraciones convenidas; i) el pago de la compensación y la provisión de cualquier otro beneficio convenido se completa antes de la toma de posesión para los usos del proyecto, y j) los propietarios o usufructuarios  conservan el derecho de acceso al mecanismo de atención de quejas y reclamos si tienen nuevos reclamos sobre algún aspecto del proceso de acuerdo negociado. 


� Toda donación de tierras o activos para los usos del proyecto deberá ser coherente con los siguientes principios: a) se informa al donante potencial que tiene la opción de negarse, y que dicho derecho está especificado en el documento de donación que firmará; b) la donación se produce sin coerción, manipulación ni otra presión por parte de las autoridades públicas o tradicionales; c) el donante podrá negociar alguna forma de pago, derechos de uso parcial o beneficios alternativos como condición para la donación; d) la donación de tierras es inaceptable a menos que se establezcan medidas para mitigar los impactos  significativos en los ingresos o el nivel de vida de los involucrados; e) la donación de tierras no puede realizarse si implica  reubicación de viviendas; f) en el caso de las tierras comunitarias o colectivas, las donaciones solo pueden realizarse con el consentimiento de las personas que usan u ocupan directamente la tierra; g) la tierra que se ha de donar debe estar libre de impedimentos y usurpaciones de terceros que puedan verse afectados negativamente; h) las tierras donadas que no se utilicen para los fines convenidos en el proyecto se devolverán oportunamente al donante, y i) se documentará cada caso de donación de tierras, incluida una declaración en la que se identifiquen las tierras o los bienes donados y los términos de la donación, que estará firmada por cada propietario o usufructuario . Las personas que donan tierras o bienes para su uso pueden utilizar el mecanismo de atención de quejas y reclamos del proyecto para presentar reclamos sobre cualquier aspecto del proceso de donación.


� En el anexo 1 del EAS 5 se incluyen detalles adicionales sobre la preparación de un plan de reasentamiento.


� En los párrafos 17-23 del EAS 5 (anexo 1) se brindan detalles adicionales sobre las medidas de planificación para el desplazamiento físico.


� La consideración de la magnitud de la pérdida de activos productivos, así como de los cambios en los factores institucionales, técnicos, culturales, económicos y de otro tipo, puede ser importante para determinar la magnitud del desplazamiento económico. Sin embargo, en la práctica general, la pérdida del 10 % o más de tierras o bienes productivos de un hogar o una empresa suele considerarse significativa. En los párrafos 24-29 del EAS 5 (anexo 1) se brindan detalles adicionales sobre las medidas de planificación para el desplazamiento económico.
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